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ВСТУП 

 

Джон Максвелл Кутсі (1940 р. н., Кейптаун, ПАР; інші варіанти написання 

прізвища – Кутзее, Кутзеє) – англомовний письменник (жив раніше у ПАР, з 

2006 р. громадянин Австралії), лауреат Нобелівської премії 2003 року в галузі 

літератури, володар двох Букерівських премій (за роман «Життя та часи Міхаеля 

К.» у1983 р. і за роман «Безчестя» у 1999 р.) та призер не лише найбільшої 

південноафриканської нагороди Central News Agency Literary Award, а й багатьох 

інших. Про вагомість творчого доробку Дж. М. Кутсі та його сучасне визнання 

свідчить безліч престижних нагород у царині літератури, а також робота 

дослідницького Центру Гаррі Ренсома при Техаському університеті США (Harry 

Ransom Center), у якому провідним спеціалістом з творчості Дж. М. Кутсі є 

Д. Аттвелл.  

Художній доробок Дж. М. Кутсі нараховує тринадцять романів «Dusklands» 

(1974), «In the Heart of the Country» (1977), «Waiting for the Barbarians» (1980), 

«Life & Times of Michael K.» (1983), «Foe» (1986), «Age of Iron» (1990), «The 

Master of Petersburg» (1994), «Disgrace» (1999), «Elizabeth Costello» (2003), «Slow 

Man» (2005), «Diary of a Bad Year» (2007), «The Childhood of Jesus» (2013), «The 

Schooldays of Jesus» (2016), автобіографічна трилогія («Boyhood: Scenes from 

Provincial Life» (1997), «Youth: Scenes from Provincial Life II» (2002), 

«Summertime» (2009)) та збірки критичних і публіцистичних есе.  

Романна проза письменника найбільш повно досліджувалася з позицій 

постколоніальної критики зарубіжними (Д. Аттвеллом, Л. Бейлі, М. Бреною, 

М. Воганом, Дж. Девідсоном та ін. [56; 57; 58; 91; 65]) та російськими 

дослідниками (О. Ю. Анциферовою, О. О. Павловою, К. О. Струковою [2; 39; 

43]), відтак її вписано в контекст мультикультуралізму і постколоніалізму, 

оскільки Дж. М. Кутсі є одним із вихідців колишньої британської колонії ПАР. 

Дослідники звертаються до аналізу різних аспектів творчості Дж. М. Кутсі: 

лінгвостилістичних особливостей, жанрової форми творів, специфіки образів, 
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проблематики романів. У вітчизняному літературознавстві творчість 

Дж. М. Кутсі майже не вивчалась; існують поодинокі розвідки О. В. Кеби, 

присвячені дослідженню жанрової специфіки твору «Володар Петербурга» та 

деконструкції мови в романі «Безчестя», стаття Г. І. Соболевської, у якій 

досліджується роман «Володар Петербурга» в імагологічному аспекті [25; 26; 

42], а також мовознавчі роботи Н. П. Ізотової, яка вивчає специфічні наративні 

коди, що становлять підґрунтя ігрової тональності творів письменника [19-21]. 

Дискусійними проблемами вивчення творчості Дж. М. Кутсі є періодизація та 

жанрове визначення майже кожного з романів автора. Мало не всі твори 

письменника вписуються в постколоніальний дискурс, однак виокремлюються 

три романи – «Фо» (1986), «Володар Петербурга» (1994), «Елізабет Костелло» 

(2003), у яких теми расової нерівності, насилля, жорстокості й людського 

приниження усуваються на другий план, натомість актуалізуються проблеми 

творчості, нюансів творчого акту й виникнення художнього тексту, 

співвідношення реальності й художньої вигадки, що є основними темами роману 

про митця. Слід зазначити, що поетика цих творів, на жаль, вивчалась не надто 

детально, хоча деякі дослідники фіксують наявність постмодерністських 

прийомів (інтертекстуальність, метапрозаїчність) і звертають увагу на 

зображення творчого процесу в романах, однак не виводять на перший план 

художньо-естетичні проблеми.  

Тому попри численні зарубіжні дослідження та окремі наукові розвідки 

вітчизняних науковців, присвячених різним аспектам творчості Дж. М. Кутсі, 

вона поки не отримала адекватного осмислення. Поза увагою дослідників 

залишились відповідність художньо-естетичної проблематики романів 

письменника їх художній структурі – специфіці сюжетно-композиційної 

організації, наративу, хронотопу, системі мотивів, інтертекстуальності. Отже, 

недостатня вивченість художньо-естетичної проблематики у творчості 

Дж. М. Кутсі обумовлює необхідність дослідження таких романів автора, як 

«Фо», «Володар Петербурга», «Елізабет Костелло», що є актуальним 

завданням у контексті магістральних пошуків сучасного літературознавства, 
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спрямованих на вивчення новітньої світової літератури. 

Мета роботи – осмислити специфіку художньо-естетичної проблематики у 

творчості Дж. М. Кутсі та особливості її поетико-стильового втілення. 

Поставлена мета зумовила вирішення таких завдань:  

– систематизувати напрямки літературознавчих розвідок, присвячених 

творчості Дж. М. Кутсі й виявити проблемні питання дослідження доробку 

письменника в сучасній літературній критиці; 

– окреслити соціокультурний та історико-літературний контекст творчості 

Дж. М. Кутсі;  

– розглянути романи письменника в контексті англомовного роману про 

митця ХХ-ХХІ століття; 

 вивчити теорію інтертекстуальності й саморефлексивності для 

дослідження жанро- й структуротвірних особливостей романів письменника; 

– проаналізувати сюжетно-композиційну, образну, наративну, мотивну 

специфіку постмодерністської модифікації художньо-естетичної проблематики. 

Об’єктом дослідження є романи Дж. М. Кутсі «Фо», «Володар Петербурга», 

«Елізабет Костелло». Об’єктом вибіркового аналізу є також романи «Безчестя» 

та «Повільна людина».  

Предмет дослідження – поетика, проблематика та жанрова специфіка роману 

про митця у творчості Дж. М. Кутсі. 

Мета й завдання дисертації визначили застосування таких методів 

дослідження: порівняльно-історичного методу, який дозволив окреслити 

контекст творчості письменника в аспекті провідних тенденцій доби; історико-

генетичного, який сприяє виявленню генезису жанрового різновиду роману про 

митця та його еволюційних змін у діахронії; системного аналізу при розгляді 

феномену «саморефлексивності», а також класифікації міжтекстових зв’язків; 

жанрово-типологічного для визначення жанрових модифікацій роману про 

митця та їхньої специфіки у творчості Дж. М. Кутсі; інтертекстуального й 

мотивного аналізу для виокремлення провідних мотивів та інтертекстуальних 

джерел досліджуваних романів; методик сучасної наратології для вивчення 
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оповідної структури творів Дж. М. Кутсі, пов’язаної із саморефлексивним 

модусом письма й метапрозаїчністю; комплексного аналізу художнього тексту, 

необхідного для дослідження специфіки поетики й проблематики романів про 

митця у творчості Дж. М. Кутсі. 

Теоретико-методологічну базу дисертаційного дослідження становлять 

розвідки з теорії жанру (М. М. Бахтіна, Т. В. Бовсунівської, Н. Л. Лейдермана, 

Д. С. Лихачова, Г. М. Поспєлова) та жанрового різновиду «роман про митця» 

(М. М. Бахтіна, Н. Д. Білик, Н. С. Бочкарьової, С. О. Варецької); літературознавчі 

праці, присвячені вивченню теорії інтертекстуальності (Р. Барта, Ж. Женетта, 

І. П. Ільїна, Ю. Крістєвої, Н. О. Фатєєвої та ін.); дослідження теоретиків 

«саморефлексивного» роману та феномену «метапрози» (О. Ю. Анциферової, 

П. Во, В. Б. Зусєвої-Озкан, М. Н. Липовецького, Л. Хатчеон та ін.). 

Практичне значення роботи полягає в можливості застосування її 

результатів при підготовці курсу історії зарубіжної літератури ХХ-ХХІ століття, 

зокрема, сучасної англомовної літератури, а також при розробці спецкурсів і 

спецсемінарів, присвячених вивченню проблемі розвитку літератури ХХ-ХХІ ст., 

особливо жанровим модифікаціям роману та постановці в них художньо-

естетичних проблем. 

Структура та обсяг роботи. Магістерська робота складається зі вступу, п'яти  

розділів, висновків, списку використаних джерел (92 найменування). Загальний 

обсяг дисертації становить 92 сторінки, із яких 83 сторінки основного тексту. 
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ВИСНОВКИ 

Проведене у магістерській роботі дослідження творчості Дж. М. Кутсі дає 

змогу зробити висновок про те, що в його романах переважає художньо-

естетична проблематика, тобто такі змістові аспекти, як тема творчості і митця, 

проблема створення художнього тексту, співвіднесеності реальності й 

художнього вимислу. У проаналізованих романах "Фо", "Володар Петербурга", 

"Елізабет Костелло" головними героями є митці, а текстам  творів притаманна 

інтертекстуальність та саморефлексивність.  

Загалом творчий доробок Дж. М. Кутсі неодноразово ставав предметом 

літературознавчої рефлексії, у якій переважають постколоніальні розвідки, адже 

в більшості романів письменника висвітлений соціально-політичний дискурс 

ПАР та проблематика, властива постколоніальним творам (расові й етнічні 

конфлікти, проблеми еміграції та асиміляції, соціальної нерівності, взаємодії 

культури домініону і метрополії). Можна виокремити низку робіт, присвячених 

вивченню жанрової природи творів Дж. М. Кутсі, у яких дослідники помічають 

схильність автора до метапрозаїчності. Серед наратологічних студій прози 

письменника домінують розвідки, у яких аналізуються проблеми мови/письма та 

владного дискурсу (автора/тексту). Деякі літературознавці відзначають 

сповідальний характер творів та наявність коментарю щодо художньої творчості, 

тим самим натякаючи на їх саморефлексивність. Романи «Фо», «Володар 

Петербурга», «Елізабет Костелло» були досліджені з точки зору 

постколоніальної критики, проте, актуалізована тема творчості та мистецтва й 

особливості поетики цих творів дозволяють розглядати їх у контексті сучасної 

англомовної літератури, у якому такі жанрові різновиди, як «роман про митця», 

метароман стають дедалі частотнішим явищем.  

Метапрозою у літературознавстві називають художні твори, у яких 

розкривається сам процес створення цього твору та акцентується увага на певній 

штучності, «літературності» тексту. Досліджуючи метапрозу, літературознавці 

намагаються виділити певний тип письма, називаючи його несинонімічними 
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термінами: самопороджувальним, самореферентним, самоусвідомлюваним. 

Вказані визначення найчастіше акцентують певний оповідний прийом й 

охоплюють лише метарівень твору (план коментування написаного). Найбільш 

влучним є визначення метапрози як роду саморефлексивного письма, адже 

саморефлексія постає не лише на рівні оповіді (метарівень), а й на рівні 

розгортання подій (імена персонажів, їх внутрішній світ та  доля постійно 

підкреслюють, що твір – штучний авторський конструкт, створений на основі 

попередніх літературних традицій і конвенцій).  

Під час аналізу художнього доробку Дж. М. Кутсі ми дійшли висновку, що у 

його творчості викристалізовуються три модифікації роману про митця, в яких 

поєднуються різні жанрові форми. У романах письменника відбувається зсув у 

структурі сюжетно-композиційної побудови, що призводить до трансформації 

романної форми: у кожному романі –  «Володар Петербурга», «Фо», «Елізабет  

Костелло» - відповідно переважає або життєпис (роман-біографія), або творіння 

митця (роман про роман), або міркування про мистецтво (роман-есе).  

У романі «Володар Петербурга» на перший план виходить життєпис митця, 

тому там має місце взаємопроникнення жанру біографії і жанру роману, і 

утворюється нова гібридна форма – роман-біографія. Акцент у творі перенесено з 

життєвої біографії на процес творчості і творіння «нового світу». У центрі уваги 

роману «Фо» – творчий акт, процес написання роману, який ми читаємо. У ході 

аналізу роману виділена двопланова структура: 1) роман героїв (розгортання 

подій); 2) коментування написаного (світ літературної творчості, процес 

створення «роману героїв») – метаструктурний рівень, що свідчить про таку 

романну модифікацію, як роман про роман. Межа між двома «світами» 

перетинається лише автором-творцем тексту, яким є головна героїня твору – 

Сьюзен Бартон. У творі «Елізабет Костелло» акцент зміщується на роздуми 

(міркування) про мистецтво, які оформлено у вигляді вставних текстів 

(есеїстики), що трансформує роман про митця в роман-есе. Цілісність роману 

«Елізабет Костелло» утримується переплетенням романного та есеїстичного 

планів, які взаємодоповнюють один одного й утворюють складну комбіновану 
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художньо-філософську структуру твору. Водночас домінування одного з 

елементів тричастинної структури роману про митця, яке впливає на 

трансформацію жанрової форми, передбачає наявність інших двох складників, 

які є менш вираженими в тексті. Так, у всіх указаних романах Дж. М. Кутсі, які є 

різними модифікаціями роману про митця, присутні й життєпис письменника, і 

витвори художника, і роздуми про мистецтво, які мають різні міри свого прояву. 

Основний конфлікт роману про митця між Життям і Мистецтвом (Митцем і 

Людиною, Митцем і суспільством, Богом) у романах «Володар Петербурга», 

«Фо», «Елізабет Костелло» зазнає змін під впливом концепції «смерті автора», 

згідно з якою замість самостійного автора джерелом висловлювання стає 

знеособлений текст. Автор перетворений на скриптора, а головну роль відіграє 

читач, який об’єднує в процесі читання всі можливі смисли тексту. Таким чином, 

митець уже не є суб’єктом творчості; художник поступається своїм місцем 

невідомому, безособовому текстові. У такий спосіб Дж. М. Кутсі у романах 

репродукує ідею «прото-письма» Ж. Дерріда, яке передує усному мовленню і 

мисленню, й одночасно присутнє в них у прихованій формі, таким чином 

«письмо» володіє не меншим творчим потенціалом, ніж голос і логос.  

Переосмислено й сам образ митця в аналізованих творах. Художник кінця ХХ 

століття більше не володіє творчою силою, яка здатна гармонізувати хаос 

навколишньої дійсності, а є відображенням сучасного світу, набуваючи таких 

самих рис – ненадійність, хиткість, невпевненість. Образ автора (митця) стає 

цитатою, ремінісценцією, а іноді, навіть, симулякром, який втілює в собі 

відпрацьовану копію, літературний штамп. Уся система образів має характер 

штучності, оскільки персонажі постійно підкреслюють свій «книжний» статус, 

акцентують свою створеність й фальшивість. У центрі уваги в романах 

опиняється не життя та особистість, а творча свідомість митця, яка зазнає 

метаморфози, що не залежать від волі автора: навколишня дійсність 

трансформована в художній світ, а реальність постає як літературний текст. 

Процес творчості знеособлено, а сама творчість стає могутнішою за митця й 

володіє силою, здатною «потопити» художника. У романі «Володар Петербурга» 
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творчість метафорично представлено в образі біса, який захоплює митця, 

підкорюючи його собі й змушуючи писати картини недозволеного. Метафорою 

творчості у романі «Фо» стає неприборкана стихія океану, яка хитає своїми 

водами корабель, капітаном котрого є художник, позбавлений будь-яких 

орієнтирів. А от у романі «Елізабет Костелло» творчість уособлено у вигляді 

сили, що може зруйнувати особистість митця, якщо той є «жбаном оскуділим». 

Сама тема творчості є наскрізною в усіх вказаних романах і втілена в різних своїх 

варіантах: пошуках смислу творчості, його естетичної сторони, долі письменника 

і його спадщини, місії художника і його місця в сучасному світі.  

Кожен із романів Дж. М. Кутсі проблематизує співвідношення реальності і 

вимислу, а художній світ творів привертає увагу до своєї фікціональнсоті, 

штучності. У творах відчутна певна динаміка розвитку саморефлексивності: від 

імпліцитного прояву (у романі «Володар Петербурга») до виразно відчутного – 

коментування написаного в романі «Фо» та коментування самого коментування в 

«Елізабет Костелло». У вказаних романах відбувається руйнування літературних 

умовностей за рахунок метарефлексії, яка не дає читачеві забути, що твір – 

авторський конструкт, штучно створений письменником. У всіх творах присутні 

текстові «повернення» наприкінці творів до попередніх частин, що замикають 

романи на собі й дозволяють говорити про наявність саморефлексивного письма. 

У романах «Володар Петербурга», «Фо» та «Елізабет Костелло» можна 

виокремити майже всі форми літературної саморефлексії (паратекстуальні 

форми, критичне осмислення письменником художньої практики інших авторів; 

теоретизування художником про літературу та форми внутрішньотекстової 

саморефлексії, що проявлено у вигляді гри межами між двома планами та 

співвідношенням «життєвості» і «літературності»; авторські палімпсести – 

розвиток одного тексту з плином часу у свідомості автора (остання з форм 

представлена лише в «Елізабет Костелло»)), які по-різному втілюються й 

підкреслюють моделювальну природу текстів.  

Помітно зростає інтертекстуальність романів, разом з якою збільшується й 

роль читача: якщо в «Митці Петербурга» текстами-донорами є твори 
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Ф. М. Достоєвського, образ якого втілено в романі, у романі «Фо», окрім творів 

письменника Д. Дефо – одного із персонажів роману, літературний інтертекст 

розширений до меж різнорівневих дискурсів, які вводяться персонажами твору. 

У романі «Елізабет Костелло» інтертекстуальним джерелом стає весь 

літературний світ, відомий героїні-письменниці – alter ego самого Дж. М. Кутсі. 

Завдяки нарощуванню інтертекстуальності в аналізованих романах 

простежується зростання транстекстових відносин (за Ж. Женеттом). У романі 

«Володар Петербурга» окрім інтертекстуальності чітко виокремлюються 

паратекстуальність, а от у «Фо» та «Елізабет Костелло» можна побачити 

міжтекстові відносини інших типів (архітекстуальність, гіпертекстуальність, 

метатекстуальність). Паратекстуальність і гіпертекстуальність у «Фо» і в 

«Елізабет Костелло» перебуває у відносинах інтерференції, оскільки наративи 

романів, які пов’язані з основними паратекстами, осміюють та пародіюють певні 

літературні кліше (просвітницький роман, феміністичну прозу у «Фо» й 

реалістичний любовний роман у «Елізабет Костелло» відповідно). Проте, лише 

останній із вказаних романів («Елізабет Костелло») побудовано як гіпертекст, в 

основі котрого закладено всі типи транстекстових відносин, що, у свою чергу, є 

одним із основних структуротвірних чинників твору. Отже, романи Дж. М. Кутсі 

є різними постмодерністськими модифікаціями роману про митця: «Володар 

Петербурга» – романом-біографією, «Фо» – романом про роман, «Елізабет 

Костелло» – романом-есе, про що свідчать усі шари поетики вивчених творів.  
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